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WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG

MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our 
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey 
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision 
reflecting our faith in action with and for one another.” 
MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły to modląca się i przyjazna rodzina katolicka. Jesteśmy zobowiązani do zarządzania 
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doświadczania żywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej 
tożsamości na naszej drodze do świętości. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwiązać węzły, które są przed nami  
i stworzyć przyszłość zakorzenioną w tradycji i wizji, odzwierciedlającej naszą wiarę w działaniu i dla siebie nawzajem”

March 1, 2026 

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
 (773) 777-2666 |  (773) 777-2770
 rectory@srb-chicago.org
MASS SCHEDULE 
MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
 (773) 545-8581 |  stcrectory@gmail.com
MASS SCHEDULE
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am
PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance
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Monday, March 2		
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Tuesday, March 3		  Saint Katherine Drexel, Virgin
8:30am Eng		  Cynthia Mallo with Family for 
			   God’s blessings
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Wednesday, March 4	 Saint Casimir
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Thursday, March 5	
8:30am Eng		  † Deceased Members of 
			      Polczynska Family
			   † Rev. Casey Wronka
                                          	 † Rev. Casey Szatkowski
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne

Friday, March 6		  World Day of Prayer
7:30pm Pol 		  Intencje Specjalne
		
Saturday, March 7 		  Saint Perpetua and Felicity, Martyrs
8:30am Eng	 	 In reparation for the offenses against 	
			   The Immaculate Heart of Mary and 
			   for the conversion of sinners
6:00pm Pol	 	 Różaniec
7:00pm Pol		  Intencje Specjalne

		
Sunday, March 8	  	 THIRD SUNDAY OF LENT
7:30am Eng		  † Walter Henning
9:00am Pol 	 	 Grażyna z Rodziną
			   Józef Brandiuk o Boże błogosławieństwo 	
			   z okazji urodzin
	 	 	 † Bogusław Czajkowski
	 	 	 † Teresa Zając
			   † Józef Zegar
			   † George Planica
	 	 	 † Stanisław Komperda
	 	 	 † Krystyna i Bronisław Gruszka
	 	 	 † Maria i Michał Łapa
			   † Amelia i Jan Niewiarowski
			   † Christine & Jack Majka
			   † Stanisław i Franciszka Purchla
			   † Wojciech Komperda
			   † Jerzy Dziak
			   † Wacława Milewski-Cichoń
10:30am Eng           		  † Tony Sidor
			   † Piotr Pluta
12:30pm Pol		  Lucyna Jurkowska z Rodziną
	 	 	 Stanisław Abratanski z Rodziną
	 	 	 † Krystyna i Bronisław Gruszka
			   † Maria Sokolowski
	 	 	 † Czesława Sikiewicz	 	 	
	 	 	 † Zdzisława Fałat
	 	 	 † Mieczysław Pasiewicz
			   † Stefania Tomasik
7:00pm Pol            	 	 Parafianie i Dobrodzieje 
	 	 	 O Boże błogosławieństwo dla 
	 	 	 Wolontariuszy pomagających w 
	 	 	 naszej Parafii 
			   Lucyna Jurkowska z Rodziną
	 	 	 † Bogusław Czajkowski
			   † Mateusz Reczek

MASS INTENTIONS - St. Constance
2

EMILIAN JOSE SANCHEZ
THOMAS HENRY GOLEC

GIADA NYSA KAPERA
ADAM KAZIMIERZ DUBIEL

LENNIX CERINE M GUTIERREZ AFUANG

BAPTISM | CHRZEST

WE WELCOME OUR NEW PARISHIONERS 
WITAMY NASZYCH NOWYCH PARAFIAN

BEATA I PIOTR BOSAK
KATARZYNA L. PILECKA-PERSKA

LAWRENCE & JAMIE HOWARD
RUSSELL & CHRISTINA MCKNIGHT 

& FAMILY
ALFREDO & ORIANA MOJICA 

& FAMILY
BRIAN VILLARUZ & JOY REYES 

& FAMILY

THANK YOU!
We sincerely thank all of the volunteers for 

the work of cleaning and decorating 
St. Constance Church on Wednesdays at 9am 

May God bless you all!

SERDECZNIE DZIĘKUJEMY
za pracę wolontariuszy sprzątających 
i dekorujących kościół św. Konstancji 

w każdą środę o 9am!  
Niech Pan Bóg błogosławi 

Wam wszystkim!

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 

należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.

Please pray for all those who have recently died and for their Families, especially:

MARCELLO INGARGIOLA, 
ANN MCNAMARA, BARBARA FRIESE
Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 

Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Monday, March 2		
8:30 am		  † Francisco Javier Hernandez

Wednesday, March 4	 Saint Casimir
8:30 am		  † Jack Heyer
			   † Salvador Hernandez

Friday, March 6		  World Day of Prayer
8:30 am	 	 † John & Wanda Placek
			   † Benigo Tagarao
	 	 	 In reparation for the offenses against 	
			   the Sacred Heart of Jesus and for 
			   the conversion of sinners

Saturday, March 7 		  Saint Perpetua and Felicity, Martyrs
5:00 pm  	 	 † Colette Begley
			   † James Begley
	 	 	 † Mary Griffin
			   † Lillian Seils
			   † Stanislaw Piwowarski (12 yr anniv)
	 	 	 Pray for Kathleen Lockie

Sunday, March 8	  	 THIRD SUNDAY OF LENT
9:00 am  	 	 † John & Rose Labant
			   † Sarah Ann Williams
	 	 	 † Robert Valentino

12:00 pm  	 	 Liam Duffy (for health)

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

WIKTORIA JEDYNAK
94TH BIRTHDAY

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am  - 	Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am  - 	Exposition of the 
                	 Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm  - 	Benediction

8:00am - 	Rosary (English)
8:30am - 	Holy Mass (English)
12:00pm -	Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm  - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - 	End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - 	Holy Mass (Polish)

8:00am  - 	Różaniec (English)
8:30am  - 	Msza Święta (English)
12:00pm -	Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
6:30pm  -	Zakończenie wystawienia Najświętszego 	
	 Sakramentu i czytanie intencji
7:00pm  - Msza Święta (Polish)

Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns 
all day and night throughout the year to remind us 
of the sacramental presence of Jesus Christ.
It serves as a mark of honor to remind the faithful 
of the presence of Christ, and is a profession of 

their love and affection. If you wish to have the Sanctuary Lamp 
at St. Robert Bellarmine Church burning in memory of a loved 
one, to honor a special occasion, or a special intention please 
make arrangements with the Parish Office. 
The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn 
continuously for one week, and your memorial will be published 
in the Bulletin. We hope you choose to take part in this beauti-
ful Catholic tradition.
Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia specjalnej 
okazji lub specjalnej intencji. Ofiara $25

PRAY FOR OUR SICK | MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE
Christian Linda

Corrigan Danielle
Hearrin James

Jedynak Wiktoria
Nery Leonila

Nowak Dorota
Piccin Kimberly
Placek Arlene

Placek Lorraine
Sienkiewicz Czeslawa

Names are kept on the list for four weeks. If you wish to add or remove a name, 
please call the parish office. Thank you!

Imiona i nazwiska pozostają na liście przez cztery tygodnie. Jeśli chcesz dodać lub 
usunąć nazwisko, prosimy o kontakt z biurem parafialnym. Dziękujemy!

Sunday:
Gn 12:1-4a

Ps 33:4-5, 18-19, 20, 22
2 Tm 1:8b-10

Mt 17:1-9 
Monday:
Dn 9:4b-10

Ps 79:8, 9, 11 and 13
Lk 6:36-38

Tuesday:
Is 1:10, 16-20

Ps 50:8-9, 16bc-17, 21 and 23
Mt 23:1-12

Wednesday:
Jer 18:18-20

Ps 31:5-6, 14, 15-16
Mt 20:17-28

Thursday:
Jer 17:5-10

Ps 1:1-2, 3, 4 and 6
Lk 16:19-31

Friday:
Gn 37:3-4, 12-13a, 17b-28a
Ps 105:16-17, 18-19, 20-21

Mt 21:33-43, 45-46
Saturday:

Mi 7:14-15, 18-20
Ps 103:1-2, 3-4, 9-10, 11-12

Lk 15:1-3, 11-32
Next Sunday:

Ex 17:3-7
Ps 95:1-2, 6-7, 8-9

Rom 5:1-2, 5-8
Jn 4:5-42 or 4:5-15, 19b-26, 39a, 40-42

READINGS FOR THE WEEK OF MARCH 1, 2026
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
March 1, 2026 - 2nd Sunday of Lent

	 When I sit down to answer emails or write a Gospel reflection or return a phone call, I sometimes wonder: Does any of this 
humdrum work matter? Maybe you ask the same thing about your daily labor. Today’s Gospel, the Transfiguration, offers a 
surprising answer.
	 Jesus leads Peter, James, and John up a mountain. There, “his face shone like the sun face and his clothes become 
white as light” (Matthew 17:2). That detail regarding his clothes is worth considering.
	 We know Jesus’ body is inseparably united to the divine nature. But his clothing? That’s something made by human hands. It’s 
an artifact. And yet it shines with the same uncreated light. What does this detail mean? The early Church noted that Adam and 
Eve’s first act after the Fall was to make clothing. This clothing symbolizes all human labor that supports our dignity. In Jesus’ 
glorified garments, we see not just the redemption of our body, but of human effort to protect and uplift human dignity.
	 Parents, your family is your work. Baristas, plumbers, nurses, accountants — your labor, your emails, your phone calls, your 
spreadsheets — can all become radiant when offered to God in love. The question isn’t just do I believe in Jesus’ glory, but do I 
believe he can share it with the work of my hands?
	 Lenten Challenge: Identify the “artifact” you are making to uplift the dignity of others: your job, your home, your 
relationships. Consciously bring it to the Lord this Sunday at Mass. Offer it to share in His glory. It will begin to shine.

  — Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHĘTA DO GŁĘBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA ŚWIĘTEGO
1 marca 2026 - 2-ga Niedziela Wielkiego Postu

	 Kiedy siadam, aby odpowiedzieć na e-maile, napisać refleksję na temat Ewangelii lub oddzwonić, czasami zastanawiam się: 
czy ta monotonna praca ma jakieś znaczenie? Być może zadajesz sobie to samo pytanie w odniesieniu do swojej codziennej 
pracy. Dzisiejsza Ewangelia, opowiadająca o Przemienieniu Pańskim, daje zaskakującą odpowiedź.
	 Jezus prowadzi Piotra, Jakuba i Jana na górę. Tam „jego twarz jaśniała jak słońce, a jego szaty stały się białe 
jak światło” (Mt 17, 2). Warto zwrócić uwagę na ten szczegół dotyczący jego szat.
	 Wiemy, że ciało Jezusa jest nierozerwalnie związane z boską naturą. Ale co z Jego szatami? Są one dziełem ludzkich rąk. 
Są artefaktem. A jednak lśnią tym samym nie stworzonym światłem. Co oznacza ten szczegół? Wczesny Kościół zauważył, 
że pierwszym działaniem Adama i Ewy po upadku było stworzenie odzieży. Odzież ta symbolizuje całą ludzką pracę, która 
wspiera naszą godność. W uwielbionych szatach Jezusa widzimy nie tylko odkupienie naszego ciała, ale także ludzkie wysiłki 
mające na celu ochronę i podniesienie godności ludzkiej.
	 Rodzice, wasza rodzina jest waszą pracą. Barmani, hydraulicy, pielęgniarki, księgowi – wasza praca, wasze e-maile, wasze 
rozmowy telefoniczne, wasze arkusze kalkulacyjne – wszystko to może stać się promienne, gdy ofiarujecie je Bogu z miłością. 
Pytanie nie brzmi tylko: czy wierzę w chwałę Jezusa, ale czy wierzę, że może On dzielić się nią poprzez pracę moich rąk?
	 Wyzwanie wielkopostne: Zidentyfikuj „artefakt”, który tworzysz, aby podnieść godność innych: swoją pracę, swój dom, swoje 
relacje. Świadomie przynieś go Panu w tę niedzielę podczas Mszy św. Ofiaruj go, aby mieć udział w Jego chwale. Zacznie on świecić.

— Ksiądz John Muir
©LPi
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COMMON 
THREADS

JOIN US IN PREPARING PRAYER 
BLANKETS FOR THE SICK 

AND HOMEBOUND 
AND BAPTISMAL BLANKETS 
FOR BAPTIZED CHILDREN. 

Next meeting will take place 
ON THURSDAY, 

MARCH 5th AT 7PM
in the Convent Dining Room at 

the St. Robert Bellarmine campus. 
Koce modlitewne dla chorych i dla dzieci do chrztu
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HOLY NAME SOCIETY MASS AT ST. CONSTANCE CHURCH ON MARCH 8TH 
AT 7:30AM FOLLOWED BY A BREAKFAST MEETING IN BOROWCZYK HALL

MSZA ŚW. I SPOTKANIE STOWARZYSZENIA ŚWIĘTEGO IMIENIA JEZUS

THE DISCIPLINES OF LENT AND OUR CARE FOR CREATION
Fifteen years ago, Pope Francis invited us to an Ecological Conversion in his encyclical Laudato 
Si which was not only addressed to members of the Catholic Community but to all people of 
good will around the world. He invited us to consider that Care of Creation was intimately 
connected to our life as Christians as we live in a universe (garden) that God created for us 
to be stewards of in God’s name. Each evening we will explore one of the three disciplines of 
Lent, prayer, fasting and almsgiving and connect these as means of responding to the Cry of 
the Earth in our day. Monday and Tuesday evening we will begin with an abbreviated form of 

the Liturgy of Hours whose focus will be creation themed.

MARCH 9TH AT 6:30 PM: PRAYER 
(INSIGHTS FROM SCRIPTURE AND LAUDATO SI) @ ST. CONSTANCE CHURCH 

MARCH 10TH AT 6:30 PM: FASTING 
(LIFESTYLE CHANGES PROMPTED BY ECOLOGICAL CONVERSION) 

@ ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
MARCH 11TH AT 6:30 PM: ALMSGIVING 

(ADVOCACY TOOLS TO CARE FOR CREATION) 
@ ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 

FOLLOWED BY THE CELEBRATION OF MASS
THE SACRAMENT OF RECONCILIATION WILL BE AVAILABLE AT 6:45 PM

Gene Majewski grew up on the north side of Chicago belonging to St. Hedwig parish. He 
attended St. Hedwig’s grade school K-8 and Weber High School. He holds a Bachelor 
degree in Sociology from St. Louis University and a Master of Arts in Pastoral Studies from 
Catholic Theological Union in Hyde Park in Chicago. He brings to the Mission reflections 
years of experience in pastoral ministry, youth and adult retreat experiences and almost 
two decades of teaching theology on the high school level. He is an Associate of the Sisters of 
Providence in St. Mary of the Woods IN who’s charism is focused on love, justice and mercy.  
Among other involvements as an Associate Gene in on the Climate Crisis Task Force and 

belongs to a chapter of Citizens Climate Lobby. 
He looks forward to sharing insights that will help us grow in our Care of Creation as part 
of lifelong conversion to the Gospel. He attended St. Robert’s Sunday evening liturgies 

when he lived at his parent’s home for a brief time.

REKOLEKCJE PO ANGIELSKU

ENGLISH MISSION
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MEETING ABOUT
EMPLOYMENT RIGHTS

SAINTS OF THE WEEK- ŚWIĘCI TYGODNIA

MARCH 4 - SAINT CASIMIR 
	 We live in a culture that tells children, "Follow your dreams! Be 
who you want to be!" It might be hard to imagine the courage it took 
to be St. Casimir. A prince second in line for the throne of Poland, 
the young man had great expectations placed upon him. Inspired 
by a devout tutor, St. Casimir developed a deep faith. As a teenager, 
he would often sleep on the ground, reject courtly finery for plain 
clothes, and dedicate long hours to prayer. He even made a private 
commitment to celibacy. Casimir's avoidance of a military engagement 
made his father furious. The king imprisoned his own son. The episode 
confirmed to St. Casimir that he served a higher King, Jesus Christ. He 
would spend the rest of his life in prayer, study, and service to the poor. 
When we need courage to do what is right, St. Casimir, pray for us!
4 MARCA– ŚWIĘTY KAZIMIERZ 
  Żyjemy w kulturze, która mówi dzieciom: „Podążaj za swoimi 
marzeniami! Bądź tym, kim chcesz być!”. Trudno sobie wyobrazić, ile 
odwagi wymagało życie św. Kazimierza. Jako książę, drugi w kolejności 
do tronu Polski, młody człowiek miał przed sobą wielkie oczekiwania. 
Zainspirowany przez pobożnego nauczyciela, św. Kazimierz rozwinął 
głęboką wiarę. Jako nastolatek często spał na ziemi, odrzucał dworskie 
stroje na rzecz prostych ubrań i poświęcał długie godziny na modlitwę. 
Złożył nawet prywatne śluby czystości. Unikanie przez Kazimierza 
udziału w działaniach wojennych doprowadziło jego ojca do furii. Król 
uwięził własnego syna. To wydarzenie utwierdziło św. Kazimierza w 
przekonaniu, że służy wyższemu Królowi, Jezusowi Chrystusowi. Resztę 
życia spędził na modlitwie, nauce i służbie ubogim. Kiedy potrzebujemy 
odwagi, aby postępować słusznie, św. Kazimierzu, módl się za nami!

©LPi

Friday, February 27		  Saint Gregory of 
Narek, Abbot and 					   
Doctor of the Church

SECOND WEEK OF LENT - Empowering Growth in Ghana
By supporting CRS Rice Bowl, you help 
parents and caregivers in Ghana to receive 
training in health, nutrition and early childhood 
development. That means, young children in 
these communities are better able to thrive 
and meet critical milestones in their growth. 
Visit crsricebowl.org/week-2 to read this week’s 

Story of Hope.

crsricebowl.org/change-lives | crsplatodearroz.org/cambia-vidas

CHANGE
WHO IS READY TO

LIVESTHIS
LENT?

VIDAS¡CAMBIA

CUARESMA!
ESTA

Scan the QR code to make a donation. 
Escanea el código QR para donar.
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MSZA ŚWIĘTA I NABOŻEŃSTWO DO ŚW. O. PIO 
W DNIU 5 MARCA 2026 O GODZINIE 7:00 PM

W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI. 
OKAZJA DO SPOWIEDZI ŚWIĘTEJ I RÓŻANIEC O 6.30PM. 

BŁOGOSŁAWIEŃSTWO RELIKWIAMI ŚWIĘTEGO.
St.Padre Pio devotion on March 5th at 7pm at St. Constance church

MARCH 7 - FIRST SATURDAY DEVOTION
ST. CONSTANCE CHURCH | Rosary-8:00am Mass-8:30am
CONFESSION-6:00PM AT ST CONSTANCE CHURCH
7 MARCA - PIERWSZA SOBOTA MIESIĄCA
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI | Różaniec-6:00pm | Msza Św-7:00pm
Zapraszamy członków Kół Różańcowych oraz parafian na 
Modlitwę Różańcową i czuwanie modlitewne
SPOWIEDŹ-6:00PM

MARCH 6 - THE 1st FRIDAY DEVOTION
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 

MASS - 8:30AM | Devotion after the Holy Mass
CONFESSION-6:00PM AT ST CONSTANCE CHURCH

6 MARCA - 1-szy PIĄTEK MIESIĄCA
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI

MSZA ŚW.-7:30PM | Nabożeństwo do Najświętszego Serca Pana Jezusa po Mszy św.
SPOWIEDŹ-6:00PM 

FUNDACJA OUR CHILDREN to prężnie działająca przy naszym kościele, polska grupa 
rodzin z dziećmi niepełnosprawnymi. Serdecznie zapraszają nowe rodziny oraz każdego, 
kto chciałby zostać wolontariuszem lub przyjacielem, w następną niedzielę 8 marca na 

Mszę świętą o godz 2pm oraz miłe spotkanie przy kawie po Mszy św.
POLISH GROUP OF FAMILIES WITH CHILDREN WITH DISABILITIES

INTENCJE ŻYWEGO RÓŻAŃCA PRZY KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI - MARZEC 2026
INTENCJE PAPIESKIE: O rozbrojenie i pokój

Módlmy się, aby narody dążyły do skutecznego rozbrojenia, zwłaszcza nuklearnego i aby światowi przywódcy wybierali drogę dialogu i dyplomacji zamiast przemocy.

INTENCJE STAŁE: 
– Intencje przebłagalne Najświętszego Serca Pana Jezusa Niepokolanego Serca Maryi Panny, za Grzechy Nasze, 

Naszych Rodzin i Całego Świata.
– O Błogosławieństwo dla Żyjących Członków Żywego Różańca, a Radość Wieczną dla Zmarłych.

– O Pokój na świecie, w Naszych Rodzinach i sercach oraz o powołania do służby Kapłańskiej i Zakonnej.

INTENCJE PARAFIALNE: 
– O owocne przeżycie rekolekcji wielkopostnych. 

I n t e n t i o n s  o f  t h e  L i v i n g  Ro s a r y  a t  S t .  C o n s t a n c e  C h u r c h
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G N I O 

S 
T 

A 
L 

St. Robert Bellarmine’s 

SSaattuurrddaayy,,  MMaarrcchh  77,,  22002266  
Doors Open @ 6:00 pm  | Games start @ 7:00 pm 

21 and over only 

SStt..  RRoobbeerrtt  BBeellllaarrmmiinnee  ||  KKeerrnnaagghhaann  HHaallll  

4646 N. Austin Ave. ~ Chicago, IL 60630 

  
$$2255  AAddmmiissssiioonn  ppeerr  ppeerrssoonn  

 - admission pays for ALL 10 games 

 - 12 cards each game 

 - Daubers available for $2 each 

 - OVER $1,500 IN PRIZES 
 

SSPPLLIITT  TTHHEE  PPOOTT  aanndd  RRAAFFFFLLEE  PPRRIIZZEESS!!  
Food & Beverage Available for Purchase 

 
CCAASSHH  OORR  
CCHHEECCKK  OONNLLYY  

VVIIPP  TTAABBLLEE  RREESSEERRVVAATTIIOONNSS    
$250 for a table of 8. Includes 8 boards. 

Reserve at srbparentsassociation@gmail.com.   

B 

AAllll  pprroocceeeeddss  bbeenneeffiitt  tthhee  SStt..  RRoobbeerrtt  BBeellllaarrmmiinnee  PPaarreennttss’’  AAssssoocciiaattiioonn  

MARY UNDOER OF KNOTS 
YOUNG AT HEART SENIOR CLUB 

KLUB SENIORÓW MŁODYCH DUCHEM

THE YOUNG AT HEART SENIORS WILL BE 
MEETING ON MONDAY, MARCH 9TH AT 

CONSTANCE LOWER HALL, 5856 W. AINSLIE.  
DOORS OPEN AT 11 A.M. 

WE WILL BE CELEBRATING ST. PATRICK’S/
ST. JOSEPH DAYS WITH A FESTIVE AND 

DELICIOUS LUNCH.
Our speaker will be a member of the Metropolitan 
Water Reclamation District of Greater Chicago.  
The MWRD has been working for 130 years to build 
a sophisticated, well-engineered clean water system 
that protects the region’s environment and its source 
of drinking water in Lake Michigan.  Please remember 
to bring the pull tabs, stamps, and new yarn to every 

meeting to support the charities that are in need. 
Any questions call Sharon Malen (847) 209-9385

 The Dove Ministry of Mary Undoer of Knots parish is sponsoring a drive to collect 
 essentials and supportive items for CAWC (Connections for Abused Women and 
 Their Children). Boxes to collect items will be placed in the church vestibule. The 
 following items will be collected, new and in their packaging: 

 Baby Items  :  Art Supplies  : 
 Diapers (especially sizes 4, 5, & 6)  Art and Craft Sets 
 Pull ups (all sizes)  Art Supplies (paint, brushes,etc) 
 Baby wipes  Jewelry making kits or supplies 
 Training cups and baby bottles (no  Sewing kits and/or supplies 
 BPA)  Journals 
 New umbrella strollers 
 NEW car seats - need to be new 

 Clothing - all new  Gift Cards 
 New clothing for adults, teens,  Food, clothing, phone service, department store 
 children, and babies  gift cards 
 New socks (adult, teen, children, 
 baby) 
 New underwear (adult, teen, 
 children, baby) 
 New bras (S, M, L, XL, 2XL, 3XL) 

 Toiletries- all new  Household Items-All New 
 Body wash  Pillows (standard size) 
 Full-sized shampoo and conditioner  Blankets 
 Hand soap & hand sanitizer  Bed sheet sets (full, twin and crib) 
 Hand and body lotion  Towels and washcloths 
 Deodorant  Laundry detergent and dryer sheets 
 Hair products (including ethnic hair care  Cleaning supplies and tools 
 products)  Kitchen utensils 
 Toothbrushes, toothpaste, and floss  Pots and pans 
 Hair Brushes  Prepaid cell phones 
 Curling Irons/Flat Irons/Hair Dryers 
 Beauty products (face masks, nail polish, 
 cleansers, etc.) 
 Menstrual products (pads, tampons) 
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Droga krzyżowa w Wielkim Poście
Codzienne rozważania Drogi krzyżowej zostały przygotowane przez 

siostry zakonne i księży posługujących wśród Polonii. Inspiracją 
do rozważań Męki Pańskiej są słowa Ewangelii przypadające na 

poszczególny dzień Wielkiego Postu.
 

Zachęcamy do zakupu książki z rozważaniami 
Drogi Krzyżowej. 

Można ją nabyć w zakrystii, w biurze parafialnym 
oraz u sióstr misjonarek w cenie $15.

Book "Walking in the footsteps of His love" - Way of the Cross during Lent

MSZA ŚWIĘTA RODZINNA/ FAMILY MASS FOR POLISH REP
Zapraszamy wszystkie dzieci wraz z Rodzicami na Mszę Świętą Rodzinną, która odbędzie się 

w niedzielę 8 marca o godzinie 12:30pm. 
Dzieci przygotowujące się do I Spowiedzi i I Komunii Świętej oraz do Bierzmowania prosimy o 

zajęcie miejsca w pierwszych ławkach.

WIELKOPOSTNE SPOTKANIA DLA DZIECI 
– POLONIJNA OAZA DZIECI BOŻYCH
LENTEN MEETINGS FOR CHILDREN 
– POLISH OASIS OF THE CHILDREN OF GOD
Zapraszamy dzieci z klas 2, 3,4, 5 i 6 na spotkania 
W SOBOTY:  7, 14, 21, 28 MARCA 
O GODZ. 8 RANO do biblioteki szkolnej.
Przez wspólną animacje, poznawanie Słowa Bożego, 
warsztaty, spędzany w grupie twórczo czas – będziemy 
poznawać Dobrego Boga Ojca i dziękować za dar zbawienia.
Więcej informacji u s. Anny Strycharz
Tel. 773 934 7593
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GRADE SPOTLIGHT: THIRD GRADE
Third grade has spent time in religion learning about how we can be missionaries. We are also going 
to be spending time learning about Lent, which is leading up to our most important church celebration, 
Easter. We are talking about how much Jesus loved us, and that he gave his life for us. We will be 

attending Stations of the Cross each Friday as well. 
In social studies, we have learned about inventors and scientists such as Louis Pasteur, Cyrus McCormick, 
Thomas Edison, Edward Jennings, and Louis Daguerre. We are also going to learn about good citizenship 
and what is involved in making economic choices. We are continuing with multiplication and division 
in math, as well as finding areas of combined rectangles, working on adding areas, and solving one-
step word problems using multiplication and division. In English, we have learned about adjectives and 
subject complements. In reading, we’ve enjoyed reading many new stories, and we are reading the 

novel Charlotte’s Web. In science, we are learning about wheel and axle systems.
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Subtitle

Date

GENERATION TO GENERATION: ANSWER 
THE CALL CAMPAIGN AT MARY, UNDOER OF 
KNOTS!

CAMPAIGN PRAYER
God of abundant and generous mercy, 
we gratefully acknowledge the many gifts 
you have given us across the years from the 
sacrifice of generations before us. 

And so, we confidently trust that you will walk with 
us into the future. 

We echo the words of the Blessed Virgin Mary: 
truly, your mercy is from generation to generation.

Help us now to respond generously to your gifts, 
as we support our Church in the Archdiocese of 
Chicago 
and work to bring faith forward
for the generations that follow us. 

By your grace and help, let our gifts be a blessing 
for our children, our grandchildren, 
and those who follow them.

Through Christ our Lord.

OUR PRIORITIES
• Air Conditioning & HVAC – Install new, 
energy-efficient systems in both churches to avoid 
costly repairs and provide year-round comfort.

• Parking Lot Repairs – Repair and resurface our 
lots to improve accessibility and ensure our parish 
is safe and welcoming for all.

• Growing Our Parish Family – Extend an 
invitation to new families in our area and invest in 
outreach programs, hospitality initiatives, and 
dynamic ministries.
• School Boiler Replacement – With remaining 
funds, invest in new heating systems in our school 
to safeguard facilities, lower long-term costs, and 
provide a safe, warm environment for students, 
faculty, and visitors.

Today we kick off the Generation to Generation: Answer the Call campaign. Our parish’s 
participation in the campaign, along with all parishes in the Archdiocese of Chicago, will 
meet needs of our parish and support Catholic ministries in Cook and Lake counties.

Our goal at Mary, Undoer of Knots is to raise 
$1,260,000 in pledges payable over five (5) years 
from our parish families. Fifty percent of the funds 
from these pledges will go toward the parish needs 
listed below. The remaining fifty percent will go 
towards spiritually renewing our church, supporting 
our priests, and assisting vulnerable communities. 

When you receive your invitation to participate in 
this historic effort, please pray and discern a multi-
year sacrificial pledge that is right for your family. 
Today, join us in praying for the success of the 
Generation to Generation campaign.

kampanię Z pokolenia na Pokolenie - Odpowiedz na Wezwanie.

GENERATION TO GENERATION: ANSWER THE CALL 
CAMPAIGN AT MARY, UNDOER OF KNOTS! 
Z POKOLENIA NA POKOLENIE – ODPOWIEDZ NA WEZWANIE 
W PARAFII MARYI ROZWIĄZUJĄCEJ WĘZŁY
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk 	 Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mr. Viktor Szumlanski	 Organist - (312) 856 3685
Mr. Julian Czysz	 Organist - (309) 489 7888
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary - Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance (312) 972-1665
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

AT A GLANCE 
WEEKLY CALENDAR
Monday, MARCH 2, 2026
4:30pm Woman's Club Board Meeting
Tuesday, MARCH 3, 2026
7:00pm Parent Association Mtg
Wednesday, MARCH 4, 2026
6:00pm SPRED II 
6:30pm Prayer Gr. Mtg
7:00pm SPRED I Prep
Thursday, MARCH 5, 2026
6:00pm Lednica Mtg
7:00pm Common Threads
7:00pm Mass / Padre Pio
Friday, MARCH 6, 2026
8:30am First Friday  
9:00am Stations of the Cross - StR
2:15pm Stations of the Cross - StR

NO Stations of the Cross @ SCS
5:00pm Pol Religious Class
6:00pm Pol M.M. Kolbe School Classes
7:30pm First Friday Pol
Saturday, MARCH 7, 2026
9:00am Pol Religious Class
10:00am Pol M.M. Kolbe School Classes
10:30am Faith Formation - StR
6:00pm Parent Association Bingo Blast
6:00pm Pol Rosary
7:00pm First Saturday Pol
Sunday, MARCH 8, 2026
7:30am Holy N. Society Mass /Mtg
9:00am O.C.I.A. Meeting
11:40am Divine Mercy for Kids
12:30pm Family Mass - StC
2:00pm Our Children Foundation Mass & MTG

StR Saint Robert Bellermine Church
StC Saint Constance Church
SCS St. Constance School 
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ELECTRONIC GIVING | DONACJA ELEKTRONICZNA
You can also scan the QR code provided here.			 
Możesz także zeskanować Kod QR podany tutaj.

SUNDAY MASSES
MARCH 8, 2026

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:00pm Fr. R. Lojek Chee 

Tagarao
David Nowak
Linda Sandoval
Sheelagh Spooner

9:00am Fr. F. Florczyk Matthew Mezydlo
Girl Scout

Ogie Cave
Mary Ann Furphy
Marilyn Skowron

12:00pm Fr. F. Florczyk Rich 
Madro

Mary Ann Glowacz
Patrick Mullane
Edward Stecker

ST. CONSTANCE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:30am Fr. A. Izyk G. Reynolds

A. McGeever
J. Gordon

9:00am Fr. R. Lojek A. Zamora
P. Horwat

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am TBD J. Baloun
E. Pavlik

C. Manno
C. Michelini

12:30pm Fr. R. Lojek Msza
Rodzinna

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. F. Florczyk J. Gladysz
D. Sulewska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

MARCH SECOND AND SPECIAL COLLECTIONS:
 March 6 – First Friday

March 7 – First Saturday
March 8 – Eastern Europe   

March 22 – Maintenance Fund     
March 22 – Confirmation - St. Robert Bellarmine     

March 29 – Easter Flowers  

2-GA I SPECJALNA SKŁADKA NA MARZEC:
 6 marca – pierwszy piątek miesiąca
7 marca – pierwsza sobota miesiąca

8 marca – Europa Wschodnia   
22 marca – Fundusz Utrzymania 

Budynków Parafialnych     
22 marca – Bierzmowanie – św. Robert Bellarmin     

29 marca – Kwiaty wielkanocne  

OFFERTORY COLLECTIONS 

FEBRUARY 15, 2026
SUNDAY – $12,825.91

GIVE CENTRAL – $2,007.00
ST. ANTHONY – $103.50

ADDITIONAL DONATIONS – $1,674.70
(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $16,611.11
Thank you for Your Generosity! Bóg zapłać za Waszą hojność!

WINNER
WINNER
WINNER
WINNER
WINNER
WINNER
WINNER

SR
B V

IP RAFFLE WINNERS 

$500 - Aurelia Kmiec

$250 - Ronald Upton

$100 - Fiona Donnelly
$50 - Corrigan

$25 - Andrew T. Anastos

$25 - Fr. Robert

$25 - Tomaszek Family

$25 - Levin Family

CONGRATULATIONS 
TO THE FOLLOWING WINNERS
FROM OUR JANUARY 30, 2026

DRAWING...

NEXT DRAWING ON FEBRUARY 27, 2026 - GET YOUR
TICKETS IN THE SRB SCHOOL OFFICE OR RECTORY!


